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MIPVKJTA OV BIBJIIOTPAGIYHOTO OIIMCY JIKEPEII
BIJIIOBITHO JO CTAHJAPTY APA

1! s kopekTHOrO OdopmeHHs References pekoMeH[yeEMO IOCTyrOBYBATICS CHC-
TeMaMy aBTOMAaTUYHOI TpaHCiTepalii

Jlna TpanciTepalii yKpaiHChbKUX TeKCTiB BinnosigHo o IToctanosu KMY Vkpainn
Bzt 27.01.2010 p. Ne 55 «IIpo BHoOpsiKyBaHHs TpaHC/IiTepalil yKpaiHcbKoro andasiry ja-
TUHMLEIO» CKopucTaiiTecs cepsicom http://ukrlit.org/transliteratsiia.

TpaHcnitepanilo pociiicbKux TeKcTiB 3pilicHIoiTe Bignosigno o TOCT 7.79-2000.
s nporo BukopucTaiite cepsic https://translit.net/ru/gost-7-79-2000/.

11! SIK110 B CTATTi BUKOPKCTAHO IIpalji aBTOPa OJHOTO Ji TOTO CAMOT0 POKY IyO/miKariii,
1o uudp HeobxigHO HomaTy OGYKBeHMIT CydiKe TaTMHNUIIEO BiIOBIAHO 1O PO3TAIIYBAHHSI

B CIMCKY niteparypu (Bunorpanos, 1986a; Bunorpaznos, 1986b).
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